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a

Technische Änderungen vorbehalten

Produkteinführung 
Maße min-max angepasst 

Maße min max / Abzug / angepasst 

Planung,  
Bau & Einbau

Swing Door Slim Line
Zimmertür

zweiflügelig mit Magnetschloss

Subject to technical changes.

c

Room door

Product launch  
min-max measurement changed 
min-max / cutting measurement changed

Planning,  
assembly & installation

Swing Door Slim Line
double-wing with magnetic lock

b
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02

09

13

17

26

27

28

29

06

03

04

Inhalt und Werkzeug

Inbusschlüsselsatz

Aluminiumsäge

Gefährdung oder Gefahr!

Hinweis und Informationen

Richtungsangaben / Bewegung

Reihenfolge beachten

Symbole

Werkzeuge
(ohne Anspruch auf Vollständigkeit)

Fräsmaschine

Schraubendrehersatz
Schraubensicherung Loctite 480

Inhalt
Inhalt und Werkzeug

System information

Zubehör

Planung / Abzugsmaße

Bauanleitung / Profilvorbereitung

Bauanleitung

Einbauanleitung

Maßblatt / Profile

Gehtürfüllung / Maßblatt

Standtürfüllung / Maßblatt

Materialbedarf / Bestellübersicht

„ja“ und „richtig“

„nein“ und „falsch“

Bandmaß
Wasserwaage
Bleistift

Bohrmaschine

Bohrer-Set (Metall / Stein)
Akkuschrauber
Cutter oder Klingenmesser
Seitenschneider

Richtscheit

Fugenfüllmaterial

Lot (optional)

Wandausgleichsmarerial

Content and tools

Allen key set

Aluminium saw

Risk or danger!

Advice and information

Directional data / movement

Follow the order

Symbols

Tools
(without claim of completeness)

Milling machine

Screwdriver set
Threadlock Loctite 480

Content
Content and tools

System information

Accessories

Planning / cutting measure

Assembly instructions / profile preparation

Installation instruction

Installation instruction

Dimension sheet / profile

Active door panel / ordersheet

Inactive door panel / ordersheet

Material requirement / order overview

„yes“ and „right“

„no“ and „wrong“

Measure tape
Water level
Pencil

Drilling machine

Drill set (metal / stone)
Cordless screwdriver
Cutter or blade
Wire cutting pliers

Straight-edge

Joint-filling material

Plimb-line (optionally)

Material for wall leveling
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6

SYSTEM INFORMATION

Zargenbreite 

Flügelhöhe

Glasdicke 

Türfüllung

Zargenhöhe

Flügelgewicht

Holzwerkstoff

Gehflügelbreite

Standflügelbreite

mm

mm

mmmm

mmmm

mm

mm

kg

mm

1980max.:

max.:min.:

max.:min.:

max.:

max.:

max.:

975600

975200

2500

2478

6 / 8

35

8 / 10

ESG abhängige Maße: 
 
Das Verhältnis 1:6 sollte nicht unterschritten werden 
Beim unterschreiten der Seitenverhältnisse ist es nicht  
auszuschließen, daß das ESG „wellig oder krumm“ wird, 
je dicker das Glas, umso weniger Verwerfungen. 
Die Welligkeit ( roller waves ) ist physikalisch bedingt,  
nicht immer vermeidbar und führt zu einer  
Beeinträchtigung des Reflexionsbildes. 
 
Das sollte bei der Planung beachtet  
und dem Kunden mitgeteilt werden,  
um Reklamationen auszuschließen.

Ausschnitt in Glas 
 
Es soll bevorzugt ein ESG verwendet werden. 
Als Alternativen sind VSG in ESG oder VSG möglich. 
VSG ist für die Swing Door möglich,  
weil im Glasausschnitt ein großer Radius verwendet wird

Frame height 

Door wing height

Glass thickness

Panel

Frame width

Door wing weight

Wooden thickness

active door wing width

inactive door wing width

Security glass dependent dimensions: 
 
„The ratio should not fall below 1:6“. 
It cannot be ruled out that the security glass will become 
„wavy or crooked“ if the aspect ratios are not met, 
the thicker the glass, the less warping. 
The waviness ( roller waves ) is physically conditioned,  
not always avoidable and leads to a impairment of the 
reflection pattern. 
 
This should be taken into account during planning  
and communicated to the customer,  
in order to exclude complaints. 

Cutout in glass 
 
It is preferable to use an tempered safety glass. 
Alternatives are laminated glass or laminated glass  
from tempered safety glass. 
This is suitable for the swing door, 
because a large radius is used in the glass cutout
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20.06.2011
Modell:F:\Technik\C
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 Standards\Inventor\Bibliothek\Beschlagteile\10.14.017.ipt

 Zeichnung:F:\Technik\CAD
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plates\Doku\m
it Dateiangaben.idw

Beschlagset "Swing Door Slim Line verzinkt"
10.14.030

10_

1

2

3

4

5

6

7

8

9

2a

7a

5a

1010

2a

7a

5a

6_5_

9_

11

22

33

44

55

66

77

88

99

1_ 2_

3_ 4_

7_ 8_

für diese 
Anwendung 
nicht in 
Gebrauch! 
 
 
 
 
in this case 
not in use!

Zubehör

ohne Abb.:

Klebeband schwarz 25 mm x 50 m
für aufgesetzte Sprosse 28mm

für Sprosse S 42 aufgesetzt 12 mm
Klebeband schwarz 9 mm x 50 m

Doppelseitiges Klebeband 15 mm x 50 m

Zarge Swing Door Slim Line

Sprosse aufgesetzt 28 mm

Querprofil Türflügel

Anschlagprofil Swing Door Slim Line ( schwarz eloxiert )

Dichtung Türanschlag

Sprosse S 42 aufgesetzt 12 mm 5.0 m (schwarz eloxiert )

Rahmenverbindungsschraube 32 mm

Senkrechtprofil Türflügel 

Beschlagset Swing Door

Beschlagsset Zarge

Weitere Farben erhältlich, fragen sie bitte ihren Lieferanten. More colors available, please ask your supplier.

Accessories

double sided tape for dividing rail
28mm, black, 25 mm x 50 m

9 mm x 50 m, black
double sided tape for dividing rail 12 mm

double sided tape 15 mm x 50 m

w / o fig.:

door stop profile Swing Door Slim Line ( black anodized )

door jamb Swing Door Slim Line

dividing rail 28 mm

gasket for door stop

fitting set Swing Door Slim Line

stile swing door

rail swing door

hardware set Swing Door

frame connection screw 32 mm

dividing rail S42 glued,12 mm 5.0 m ( black anodized )

12.22.980 & 25.12.064

14.99.980 & 95.02.026

10.14.009 ( 2x )

14.92.980

14.98.980 13.33.980 & 25.12.065

10.14.031 ( 2x )

( 25.12.064 )

( 95.02.026 )

( 25.12.065 )

14.91.980

10.07.213

10.14.027
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M 5 x 5
5

M 5 x 5
5

17_

1111

1212

1313

1414

1515

1616

1818

19

21

22

19

21

22

2020

1717

11_ 12_

13_

14_

15_

16_ 18_

19_

20_

Füllung 10 mm 
panel 10 mm 
ISO 7047 M 4 x 40 

Füllung 6 / 8 mm 
panel 6 / 8 mm  

ISO 7047 M 4 x 35

Füllung 10 mm 
panel 10 mm 
ISO 7047 M 4 x 40 

Zubehör

ohne Abb.:

Schlossset ( schwarz ) Pz

Schlosskasten ( schwarz ) lackiert

Griff schwarz m. Rosetten eckig

Rosetten eckig ( schwarz ) für Pz

Profilzylinder bronze sat. / Zylinderschraube

Knaufzylinder bronze sat.

Kantriegel Standflügel

Kantriegelabdeckung

Verglasungsklotz 100 x 8 x 1 mm
Verglasungsklotz 100 x 8 x 2 mm
Verglasungsklotz 100 x 8 x 3 mm
Verglasungsklotz 100 x 8 x 4 mm
Verglasungsklotz 100 x 8 x 5 mm

Einfassprofil 6mm anthrazit

Bodenhülse ( schwarz )

Einfassprofil 8mm anthrazit

Schließblech inkl. Magnet ( schwarz )

2x

2x

Füllung 6 / 8 mm 
panel 6 / 8 mm  

ISO 7047 M 4 x 35

Warnung!

Weiteres Zubehör erhältlich, fragen sie bitte ihren Lieferanten.
Weitere Farben erhältlich, fragen sie bitte ihren Lieferanten.

More accessories, please ask your supplier.
More colors available, please ask your supplier.
Accessories

w / o fig.:

magnetic lock black

lock case black lacquered

handle with square rosettes black

square rosettes f. profile cylinder, black

profile cylinderylinder bronze sat.

privacy knob cylinder bronze sat.

edge bolt

cover for edge bolt

setting Block 100 x 8 x 1 mm
setting Block 100 x 8 x 2 mm
setting Block 100 x 8 x 3 mm
setting Block 100 x 8 x 4 mm
setting Block 100 x 8 x 5 mm

6mm gasket all series, dark

floor socket for edge bolt

8mm gasket all series, dark

locking plate for magnet lock

warning!

( 10.14.091 )
( 10.14.092 )
( 10.14.093 )
( 10.14.094 )
( 10.14.095 )

( 10.07.134 )
( 10.07.133 )

10.14.05710.14.051

10.14.066

10.14.055

10.14.062

10.14.068

10.14.113

10.14.111

10.14.112

10.14.114
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=

=

–

–

2 mm

4 mm

AA

B B

C

C

C 1

C
 1

D

D

D 1

D 1

=

=

–

–

ABZUGSMAßE

Lichte Breite

Zargenhöhe

Zargenbreite

Lichte Höhe

Lichte Höhe

Lichte Breite

Zargenbreite

Zargenhöhe

Das kleinste Maß zur Planung verwenden.
An mehreren Stellen messen!

Technische Änderungen Vorbehalten!

Sprossenlänge

Sprossenlänge

Cutting measures

Frame width

Clearance width

Frame height

Clearance height

Clearance height

Clearance width

Frame width

Frame height

Use the smallest measure for planning.
Measured at several points!

12 mm

16 mm

Dividing rail length

Dividing rail length

Subject to technical changes!
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max. 1980mm

min. 600 mm 
max. 975 mm

4 mm  * 5 mm ±0,5mm

max. 1984 mm

==

=
=

=

=

=

=

+

–

–
–

m
ax

. 2
50

2 
m

m

min. 200 mm 
max. 975 mm

4 mm

22 mm

30 mm
30 mm

8,5 mm 8,5 mm

m
ax

. 2
50

0 
m

m

D
B

A
B

CA

E

E

E E

F

F

F
F

ABZUGSMAßE

Lichte Breite

Zargenhöhe

Zargenbreite

Lichte Höhe

* Spaltmaß zwischen den Flügeln beachten! 
erforderlich für die Funktionalit des Schlosses

Gehflügelhöhe

Gehflügelbreite

Standflügelhöhe

Standflügelbreite

Technische Änderungen Vorbehalten!

Cutting measures

Clearance width

Frame height

Frame width

Clearance height

* observe gap dimension between the wings! 
required for the functionality of the lock

Active door wing height

Active door wing width

Inactive door wing height

Inactive door wing width

Subject to technical changes!
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EG

G

G

G

I

I

H

HL

H

H

K

K

K

E

F

E

F

K

L

 I

 I

F

=

=

=

=

=

=

=

=

=

=

=

=

=

=

=

=

=

=

=

=

=

=

–

–

–

–

–

–

–

–

–

Abzugsmaße

Gehflügelhöhe

Standflügelhöhe

Standflügelhöhe

Gehflügelbreite

Standflügelbreite

Gehflügelhöhe

Standflügel Höhe

Gehflügelbreite

Gehflügelhöhe

Standflügelhöhe

Gehflügelbreite

Standflügelbreite

Standflügelbreite

Anschlagprofillänge

Senkrechtprofillänge

Senkrechtprofillänge

Querprofillänge

Füllungshöhe

Füllungshöhe

Füllungsbreite

Füllungsbreite

Querprofillänge

Technische Änderungen Vorbehalten!

Die Bodenfreiheit des Türflügels beträgt 8 mm

Die Bodenfreiheit des Türflügels  beträgt  8 mm

Cutting measures

Active door wing height

Inactive door wing height

Active door wing width

Inactive door wing width

Active wing height

Inactive wing height

Active wing width

Active wing height

Inactive wing height

Active wing width

Inactive wing width

Inactive wing width

32 mm

32 mm

33 mm

16 mm

17 mm

16 mm

17 mm

33 mm

Stile length

Stile length

Rail length

Panel height

Panel height

Panel width

Panel width

Rail length

Door wing heightDoor stop profile length 10 mm

10
42

 m
m

The floor clearance of the door wing is  8 mm

The floor clearance of the door wing is 8 mm

Subject to technical changes!



9

16

16

21

18

88
3

3±
0,

5

90
9

14
4

19
6
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M4 x 0,7 -6 H

M4 x 0,7 -6 H

Ø18

Swing Door Slim Line Gehflügel

Profilvorbereitung

Fräsbild Schloss

Swing Door Slim Line active wing

Profile preparation

Milling pattern lock



10

8,5

8,5

8,5

5,5 6

28,7

25,7

ca.20

ca. 37

29
,5

R 3

Ø 2,5

Ø 2,5

ca
. 

14

ca
.1

6

40
,5

34
,5

26
,5

64
,5 80

80

67

Profilvorbereitung
Anschlagprofil Swing Door Slim Line

Fräsbild: Schieber vom Kantriegel Bohrbild: Verschraubung des Kantriegels
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Profile preparation
Door stop profile Swing Door Slim Line

Milling pattern: slide from the edge bolt Drill pattern: door stop profile Swing Door Slim Line
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Profilvorbereitung
Swing Door Slim Line Standflügel

Fräsbild: Schließblech

Eckbeschlag 
Swing Door Flügel

Profile preparation

Milling pattern: locking plate for magnet lock

Swing Door Slim Line inactive door wing

Corner fittings for  
Swing Door wing
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The safety notice ISO 16016 is to be observed
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System: Stile:

Reinigungstuch

Oberflächenvorbereitung und -reinigung 
Verarbeitungshinweise

Die Oberfläche muss trocken und frei von Staub, Fett, Öl 
oder anderen Verschmutzungen sein. 
Reinigung mit geeigneter Lösung, wie z.B. reines Äthanol 
oder Isopropanol ( 100% ) sowie fusselfreien Lappen. 
Jeder Arbeitsgang mit der Zwei-Lappen-Methode! 
Ersten Lappen für das entsprechende Mittel ( Lösemittel ). 
Zweiten, trocknen Lappen zum nachwischen. 
Mit dem feuchten Lappen wird der Schmutz angelöst, 
mit dem trockenen Lappen entfernt.

Profilvorbereitung
Swing Door Slim Line Standflügel

Gewindestift DIN 914 M 3 x 5

dünnes Klebeband als Ausgleich für 
fertigungstechnische Toleranzen 
als Klapperschutz

Surface Cleaner Sachet

Surface preparation and cleaning 
instructions

The surface must be dry and free of dust, grease, oil  
or other contaminants. 
Cleaning, use only suitable solutions, such as pure  
ethanol or isopropanol ( 100% ) and lint-free clothes. 
Use the two-rag method for each work step!  
First rag for the relevant medium ( solvent ).  
Second dry rag for wiping. 
With the damp cloth the dirt is dissolved,  
removed with the dry cloth. 

Profile preparation
Swing Door Slim Line inactive door wing

Allen screw M 3 x 5

Thin adhesive tape to compensate 
for manufacturing tolerances 
as rattle protection

10.03.155

( 95.02.026 )

( 95.02.026 )

( 10.06.350 )
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A

A

B

B

 

 

A  A

B  B

 
26

26
13

,5
17

,5

Beschlagvorbereitung
Zuordnung der Beschläge

Türanschlagseite DIN rechts / DIN links Door stopping side DIN left / right

DIN left
DIN links

DIN left
DIN links

DIN left
DIN links

DIN right
DIN rechts

DIN right
DIN rechts

DIN right
DIN rechts

Fittings preparation
Allocation of the fittings
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2 Nm

2 Nm

13
,5

 m
m

26
 m

m
26

 m
m

17
,5

 m
m

Bauanleitung
Preassamble of the fittings (DIN right) Vormontage des Beschlagsets für Türanschlag (DIN rechts) 

Einsetzen der Beschläge / Querprofile

Die Schrauben zunächst locker anziehen.  
Nach der Montage im Querprofil, mit dem vorgegebenen 
Drehmoment anziehen.

Das vorgeschriebene Drehmoment beachten!

Installing the fittings / upper and lower rails

First tighten the screws loosely.  
After mounting the hardware set in the rail of the swing 
door, tighten screws with the specified torque.

Note the specified torque!

Assembly instruction
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Bauanleitung
Use of the setting blocksVerwendung der Verglasungsklötze

Bandseite und unteres Querprofil: 
Füllung ohne Luft.

Schlossseite Glasklötze verwenden. 
Das Gewicht der Flügel wird auf 
das Band geleitet

Verglasungsklotz 100 x 8 x 1 mm
Verglasungsklotz 100 x 8 x 2 mm
Verglasungsklotz 100 x 8 x 3 mm
Verglasungsklotz 100 x 8 x 4 mm
Verglasungsklotz 100 x 8 x 5 mm

Stile, hinge side and bottom rail: 
panel without space.

Lock side use grid blocks. 
The weight of the wings will be 
transferred to the hinge

Assembly instruction

setting Block 100 x 8 x 1 mm
setting Block 100 x 8 x 2 mm
setting Block 100 x 8 x 3 mm
setting Block 100 x 8 x 4 mm
setting Block 100 x 8 x 5 mm

( 10.14.091 )
( 10.14.092 )
( 10.14.093 )
( 10.14.094 )
( 10.14.095 )
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G-G H-H 
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F
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HH

J

01,5








Türflügel 

Bauanleitung

Reihenfolge beachten! Mit den Querprofilen auf der  
Bandseite beginnend zur Schlossseite hinarbeiten.

First insert the cross profiles beginning on the stop side  
and ending on the lock side

Doorwing

Assembly instruction
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A

A

B

B

 

 

 

3 Nm

oben top

13,5

17,5

Türflügel

Bauanleitung

Verschrauben der Profile Screw the profiles

Door wing

Assembly instruction
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





Stückliste
Objekt Anzahl Bezeichnung

1 1 Swing Door Zargenprofil 22mm
2 1 Zapfenband
3 1 Zapfenband
4 2 Senkschraube mit Innensechskant DIN 7991 M4x6

Za
rg

en
hö

he

Rahmen Bandseite

Bohrung mit  
Gewinde M4

Bohrung mit  
Gewinde M4

mit Senkung 
( Schraubenkopf bündig )

mit Senkung 
( Schraubenkopf bündig )

Item list
Object Quantity Description

1 1 Door jamb Swing Door Slim Line
2 1 Pivot hinge
3 1 Pivot hinge
4 2 Countersunk with hexagon socket DIN 7991 M4x6

Fr
am

e 
he

ig
ht

Door jamb hinge side

Einbauanleitung Installation instruction

Counterbore 
( Screw head is flush )

Counterbore 
( Screw head is flush )

Borehole with 
thread M4

Borehole with 
thread M4
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45°45
°

150150

1 2

3

5 mm
mit Senkung 
( Schraubenkopf bündig )
Counterbore 
( Screw head is flush )

Rahmen Querprofil

Zapfenband oben montieren Montieren des Zapfenbands unten

Zargenbreite

Senkkopfschraube 
mit Innensechskant 
DIN 7991 M4x6

Senkkopfschraube 
mit Innensechskant 
DIN 7991 M4x6

Mount the top pivot hinge Mount the bottom pivot hinge

Frame width

Countersunk with 
hexagon socket  
DIN 7991 M4x6

Countersunk with 
hexagon socket 
DIN 7991 M4x6

Door jamb cross bar

Einbauanleitung Installation instruction
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A ( 1 : 5 )

1,5 mm

1

3

2Türrahmen verschrauben Dichtung in die dafür vorgesehene Nut einfügen

Horizontalschnitt

Zargenbreite

Ausgleich  
z.B.: Holz oder  
Gitterklotz 1-3mm

Fuge

Fuge

Lichte Breite

≈ 2mm

Doppelseitiges 
Klebeband für 
Sprosse

Dichtung Türanschlag

Doppelseitiges Klebeband
double sided tape

Anschlagprofil Swing Door Slim Line
door stop profile Swing Door Slim Line

Screw the door frame

Horizontal section

Double sided tape 
for dividing rail

Gap

Gap

Insert all gaskets into the grooves intended for this

Frame width

Adjustment  
e.g. wood or  
grid block 1-3mm

Clearance width

Gasket for door stop

Einbauanleitung Installation instruction

(10.14.017)

(25.12.045)

( 14.99.980 )

( 95.02.026 )
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90°

X

= X

= X

90°

An einer der Bandseiten mit der 
Montage beginnen und umlaufend 
befestigen.

Sorgfältiges Ausrichten sichert ein  
korrektes Ergebnis und Fugenbild.

Den Rahmen gleichmäßig in die Türöffnung schieben

Kontrollieren und befestigen Sie die ausgerichteten Profile 
danach die vorbereiteten Sprossenprofile aufkleben

Einbauanleitung

Slide the door frame evenly into the wall opening

Start the installation at a hinge side 
and fasten all the way around.

Careful alignment ensures a  
correct result and joint pattern.

Control the adjustment of the vertical profiles then glue the 
prepared „dividing rails“ to the appropriate position

Installation instruction
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A
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m
ax
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 1
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m

Um eine sichere Funktion des Scharniers 
zu gewährleisten, darf zwischen den 
beiden Scharnierelementen kein Spalt 
entstehen.

Ggf. muss das Zargenprofil 
unterfüttert werden.

Befestigung der Zarge / des Zapfenbands

Einbauanleitung

If necessary make a reline 
to the frame profile.

To ensure safe operation of the hinge, 
no joint may arise between  
the two hinge elements.

Mount the pivot hinges

Installation instruction

 
Die Befestigungsschraube am Boden  
ist aus Sicherheitsgründen  
zwingend erforderlich!  
Das Zapfenband muss plan 
auf einem festen Untergrund aufliegen!

Die Befestigungsschraube am Zapfenband ist  
aus Sicherheitsgründen zwingend erforderlich.  
Das Zapfenband muss plan an der Zarge anliegen! 

The fixing screw on pivot hingeis mandatory due to  
security reasons. That pivot hinge needs  
to be in contact with the frame.

Befestigungsmaterial (Schrauben, Dübel) 
passend zum Untergrund auswählen. 
Beispiel: DIN 7997 4,5 x 40

The fixing screw at the bottom is a security 
imperative! The pivot hinge should stay on 
the ground and needs a firm ground!

Choose mounting material (screws, plugs) 
depending on the substructure. 
Example: DIN 7997 4,5 x 40

Befestigungsmaterial (Schrauben, Dübel) 
passend zum Untergrund auswählen. 
Beispiel: DIN 7997 4,5 x 40

Choose mounting material (screws, plugs)  
depending on the substructure. 
Example: DIN 7997 4,5 x 40



23

Z

Y

Z

Y

5 mm

Die Tür erst in das untere,  
dann in das obere Scharnier einsetzen und fixieren. 
( Fortlaufende Nummerierung der Details beachten Y / Z ).

Einsetzen der Tür

Einbauanleitung

First insert the door into the bottom  
and then into the top hinge and stabilize it. 
( pay attention to the sequential numbering of detail Y / Z ).

 Insertion of the door

Installation instruction



24

Zum Beispiel:
Fuge an der Bandseite vergrößern

Fugenbild einstellen
 

1. Hängen Sie die Tür aus, die Zapfenbänder dürfen nicht belastet sein.
2. Geben Sie der Zapfenbandhülse zuerst Lose in der Richtung 

in der Sie sie verschieben wollen. 
3. Führen Sie die gegenüberliegende Inbusschraube nach. 

2.1.

3 Nm

5mm

1,5mm

3 Nm3 Nm3 Nm3 Nm3 Nm

Fugenbild justieren

  Beispiel: 
   Fuge an der Bandseite vergrößern =  
   Inbusschraube lösen (1.) 
   Inbusschraube anziehen (2.)

    Hängen Sie die Tür aus;  
	 die Zapfenbänder dürfen nicht belastet sein! 

1. Geben Sie der Zapfenbandhülse in der Richtung in die  
	 verschoben werden soll, etwas Spielraum. 
 

2. Führen Sie die gegenüberliegende Inbusschraube nach, 
	  um das Fugenbild zu korrigieren. 

3. Nach der Justierung die Schrauben handfest  
	 ( ca.2 Nm) anziehen. 

4. Den Türflügel wie zuvor beschrieben wieder einhängen.

Einbauanleitung
Adjusting the gap

   For example: 
   Increase the size of the groove on the hinge side = 
   loosen the allen screw (1.) 
   and tighten the allen screw (2.)

    Unhinge the door;  
	 the pivot hinges should not have any weight on them! 

1. First give the sleeve of the pivot hinge some room by  
	 loosening the allen screw in the direction into which you  
	 would like to slide the door. 

2. Follow up with the allen screw on the opposite side  
	 to correct the gap. 

3. Finally after aligning the door, tighten the screws  
	 with approx 2 Nm. 

4. Mount the doorwing again as described before.

Installation instruction
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

B-B

C-C



B

B

C

C

5

2

12

9,5

6

Befestigungsmaterial bauseits

bündig

Einbauanleitung
Kantriegelbohrung im Rahmen

flush

Mounting material on site

Installation instruction
Frame drilling for the edgebolt
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Die Befestigungsschraube am Boden ist aus 
Sicherheitsgründen zwingend erforderlich.  
Das Zapfenband muss plan auf dem Boden  
aufliegen und braucht einen festen Untergrund!

Erfordert besondere Aufmerksamkeit!

Einbauanleitung

The fixing screw at the bottom is for security 
imperative. The pivot hinge should stay on the 
ground and needs a firm ground!

Special attention is required!

Installation instruction
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SWING DOOR SLIM LINE:
Kunde: Auftragsbearbeitung Nr.:

Customer: Order processing No.:

Kommission: Anzahl:

Commission: Quantity:

Oberfläche: Positionsnummer:

Surface: Position number:

Bemerkungen:

mit Magnetschloss
CUTTING DIMENSIONSPROFILESwith magnetic lock

PROFILE MAßBLATT
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Querprofil Türflügel
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SWING DOOR SLIM LINE:
99

0 
m

m

14
0 

±1

Z

Z

6 / 8 
mm

6 / 8 
mm

8 / 10 
mm

Material

70 ±1

5 x 45°

R 12

E

Kunde: Auftragsbearbeitung Nr.:

Customer: Order processing No.:

Kommission: Anzahl:

Commission: Quantity:

Oberfläche: Positionsnummer:

Surface: Position number:

VSG Glas

Holzwerkstoff

ESG Glas

 Farbe:

 Farbe:

 Dekor:

Stärke

mit Magnetschloss
ORDERSHEETACTIVE DOOR PANELwith magnetic lock

GEHFLÜGELFÜLLUNG MAßBLATT

Fase

 laminated safety glass 

wood based panel

toughened glass

 color:

 color:

 decor:

thickness

champfer
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SWING DOOR SLIM LINE:

6 / 8 
mm

6 / 8 
mm

8 / 10 
mm

Material

F

Kunde: Auftragsbearbeitung Nr.:

Customer: Order processing No.:

Kommission: Anzahl:

Commission: Quantity:

Oberfläche: Positionsnummer:

Surface: Position number:

VSG Glas

Holzwerkstoff

ESG Glas

 Farbe:

 Farbe:

 Dekor:

Stärke

mit Magnetschloss
ORDERSHEETACTIVE DOOR PANELwith magnetic lock

STANDFLÜGELFÜLLUNG MAßBLATT

 laminated safety glass 

wood based panel

toughened glass

 color:

 color:

 decor:

thickness
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Materialbedarf / Bestellübersicht
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1 14.98.980 Zarge Swing Door Slim Line door jamb Swing Door Slim Line 1 Stück / piece 5,6 m

2 13.33.980 Sprossenprofil dividing rail, surface 28mm 2 Stück / piece 5,0 m

3 14.91.980 Senkrechtprofil Innentür stile swing door 2 Stück / piece 5,6 m

4 14.92.980 Querprofil Swing Door rail swing door 1 Stück / piece 5,6 m

5 14.99.980 Anschlagprofil Swing Door door stop profile swing door 1 Stück / piece 5,6 m

6 10.14.027 Dichtung Türanschlag gasket door connection 1 VE / unit 100 m

7 12.22.980 Sprosse S42 aufgesetzt 12mm dividing rail S42 glued,12mm 1 VE / unit 5.0 m optional

8 10.07.213 Rahmenverb.schraube 32 mm frame screws 6,3 x 32 mm 16 Stück / piece

9 10.14.009 Beschlagset Innentür  
(DIN links oder DIN rechts)

hardware set swing door 2 Stück / piece

10 10.14.031 Beschlagset Zarge hardware set door jamb slim 2 Stück / piece

11 10.14.051 Schloss Set Pz magnetic lock 1 Satz / set

12 10.14.057 Schlosskasten lock case 1 Satz / set

13 10.14.066 Griff mit Rosetten eckig handle with square rosettes 1 Satz / set

14 10.14.068 Rosetten eckig für Pz square rosettes f. profile 1 Satz / set

15 10.14.055 Profilzylinder profile cylinder 1 Stück / piece

alternativ

16 10.14.062 Knaufzylinder privacy knob cylinder 1 Stück / piece

17 10.14.113 Schließblech inkl. Magnet locking plate for magnetic lock 1 Stück / piece

18 10.14.111 Kantriegel Standflügel edge bolt 2 Stück / piece

19 10.14.112 Kantriegelabdeckung cover for edge bolt 2 Stück / piece

20 10.14.114 Bodenhülse schwarz floor socket for edge bolt 1 Stück / piece

2a 25.12.065 Klebeband f. auf. Sprosse 28 mm double sided tape for dividing rail 1 VE / unit 50 m

5a 95.02.026 doppelseitiges Klebeband tape for cover profile 1 VE / unit 50 m

7a 25.12.064 Klebeband schwarz 9mmx50m double side tape f. div. rail 1 VE / unit 50 m

21 10.03.161 Gewindekleber Loctite 480 threadlock Loctite 480 1 VE / unit 20 gr Schraubensicherung

Alle Längen- und Mengen 
angaben abhängig von den  
Abmessungen der Tür

All lengths and quantities 
depending on the dimensions  
of the door

Montage und Einbau  
nur von ausgebildetem  
Fachpersonal.

Assembly and installation 
only from trained 
Personnel.

Material requirement / order overview




